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CONVENTION ON THE INTERNATIONAL MARITIME ORGANIZATION
GENEVA, 6 MARCH 1948

AMENDMENTS TO THE CONVENTION ON THE INTERNATIONAL 
MARITIME ORGANIZATION
LONDON, 8 DECEMBER 2021

TRANSMISSION OF THE TEXT OF THE AMENDMENTS 
UNDER ARTICLE 72 OF THE CONVENTION

The Secretary-General of the United Nations, acting in his capacity as depositary, 
communicates the following:

On 8 December 2021, at its thirty-second session, the Assembly of the International Maritime 
Organization, by Resolution A.1152(32), adopted, in accordance with the procedure stipulated in 
article 71, amendments to articles 16, 17, 18, 19(b) and 81 of the Convention on the International 
Maritime Organization.

The text of the above-mentioned amendments in the Arabic, Chinese, English, French, Russian 
and Spanish authentic languages is annexed to this notification. 
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CN.46.2022.TREATIES-XII.1.i

Annex/Annexe



 Ȗفʙم 

تعʗیلات على اتفاقʻة إنʵاء الʸʢʹʸة الȂʙʲʮة الʗولʻة 

VIالʜʳء 

ʝلʳʺال 

16الʸادة 

 Ǽʺا یلي :  ʱʶǽُ16عاض عʧ نʟّ الʺادة 
 ”یʱألف الʺʳلʝ مʧ اثʧʽʻ وخʺʧʽʶ عʹʨاً تʰʵʱʻهʦ الʳʺعʽة .“

17الʸادة 

 Ǽʺا یلي :  ʱʶǽُ17عاض عʧ نʟّ الʺادة 
 ʙʻة ، عʽعʺʳاعي الʛة : ”تʽالʱال ʛʽالʺعای ، ʝلʳʺاب أعʹاء الʵʱان 

 أن ʨȞǽن اثʻا عʛʷ عʹʨاً مʧ الʙول ذات الʺʸالح العʤʺى في تقʦǽʙ خʙمات الʻقل الȑʛʴʰ الʙولʽة ؛ (أ) 
 أن ʨȞǽن اثʻا عʛʷ عʹʨاً مʧ الʙول الأخȐʛ ذات الʺʸالح العʤʺى في الʳʱارة الʙولʽة الʺʻقʨلة ʛʴǼاً ؛  (ب)
وعʛʷو  (ج) ثʺانʽة  ʨȞǽن  وذات  أن  أعلاه  (ب)  أو  (أ)  الفقʛة  Ǽʺقʱʹى  الʺʰʵʱʻة   ʛʽغ الʙول   ʧم عʹʨاً  ن 

الʺʸالح الʵاصة في الʻقل الȑʛʴʰ أو الʺلاحة الȄʛʴʰة ، على أن ʧʺʹǽ انʵʱابها لعʹȄʨة الʺʳلʝ تʺʽʲل 
 “. ʦة في العالʽʶʽئʛة الʽافʛغʳال Șʡاʻʺع الʽʺج 

18الʸادة 

 Ǽʺا یلي :  ʱʶǽُ18عاض عʧ نʟّ الʺادة 
مʻاصʰهʦ حʱى نهاǽة الʙورتʧʽ العادیʧʽʱ الʺʱʱالʧʽʱʽ القادمʧʽʱ للʳʺعʽة .    16”یʨʱلى الأعʹاء الʺʺَّ̡لʨن في الʺʳلʨʺǼ ʝجʖ الʺادة  

 “. ʝلʳʺاب أعʹاء الʵʱز إعادة انʨʳȄو 

(ب) 19الʸادة 

 (ب) Ǽʺا یلي :ʱʶǽُ19عاض عʧ نʟّ الʺادة 
 نʸاب الʺʳلʝ مʧ أرȃعة وثلاثʧʽ عʹʨاً .“  یȞّʷʱل ”(ب) 

XXIالʜʳء 

سȄʛان مفعʨل الاتفاقʽة 

81الʸادة 

، ʱʶǽُعاض عʧ عʰارة ”الʱي تʶʱاوȐ نʨʸصها الإسʰانʽة والإنؔلȄʜʽة والفʛنʽʶة في الʽʳʴة“ Ǽعʰارة ”الʱي تʶʱاوȐ   81في الʺادة  
 نʨʸصها الإسʰانʽة والإنؔلȄʜʽة والʛوسʽة والʽʻʽʸة والعʽȃʛة والفʛنʽʶة في الʽʳʴة .“ 

___________
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ANNEX 

AMENDMENTS TO THE CONVENTION ON  
THE INTERNATIONAL MARITIME ORGANIZATION 

PART VI 

The Council 

Article 16 

Replace the text of Article 16 with:  

"The Council shall be composed of fifty-two Members elected by the Assembly." 

Article 17 

Replace the text of Article 17 with: 

"In electing the Members of the Council, the Assembly shall observe the following criteria: 

(a) Twelve shall be States with the largest interest in providing international shipping
services;

(b) Twelve shall be other States with the largest interest in international seaborne
trade;

(c) Twenty-eight shall be States not elected under (a) or (b) above which have special
interests in maritime transport or navigation, and whose election to the Council will
ensure the representation of all major geographic areas of the world."

Article 18 

Replace the text of Article 18 with: 

"Members represented on the Council in accordance with Article 16 shall hold office until the end of 
the next two consecutive regular sessions of the Assembly. Members shall be eligible for re-
election." 

Article 19(b) 

Replace the text of Article 19(b) with:  

"(b)  Thirty-four Members of the Council shall constitute a quorum." 

PART XXI 

Entry into force 

Article 81 

In Article 81, replace the words "of which the English, French and Spanish texts are equally 
authentic" with "of which the Arabic, Chinese, English, French, Russian and Spanish texts are 
equally authentic".   

___________ 

English/anglais
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ANNEXE 

AMENDEMENTS À LA CONVENTION PORTANT CRÉATION  
DE L'ORGANISATION MARITIME INTERNATIONALE 

PARTIE VI 

Le Conseil 

Article 16 

Remplacer le texte de l'article 16 par le texte suivant : 

"Le Conseil se compose de cinquante-deux Membres élus par l'Assemblée." 

Article 17 

Remplacer le texte de l'article 17 par le texte suivant : 

"En élisant les Membres du Conseil, l'Assemblée observe les principes suivants : 

a) douze sont des États qui sont le plus intéressés à fournir des services
internationaux de navigation maritime;

b) douze sont d'autres États qui sont le plus intéressés dans le commerce
international maritime;

c) vingt-huit sont des États qui n'ont pas été élus au titre des alinéas a) ou b)
ci-dessus, qui ont des intérêts particuliers dans le transport maritime ou la
navigation et dont l'élection garantit que toutes les grandes régions
géographiques du monde sont représentées au Conseil."

Article 18 

Remplacer le texte de l'article 18 par le texte suivant : 

"Les Membres représentés au Conseil, en vertu de l'article 16, restent en fonction 
jusqu'à la clôture des deux sessions ordinaires suivantes de l'Assemblée. Les 
Membres sortants sont rééligibles." 

Article 19 b) 

Remplacer le texte de l'article 19 b) par le texte suivant : 

"b) Trente-quatre Membres du Conseil constituent le quorum." 

French/français

5



PARTIE XXI 

Entrée en vigueur 

Article 81 

À l'article 81, remplacer le membre de phrase "dont les textes anglais, français et espagnol 
font également foi" par "dont les textes anglais, arabe, chinois, espagnol, français et russe font 
également foi". 

____________ 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

ПОПРАВКИ К КОНВЕНЦИИ 
О МЕЖДУНАРОДНОЙ МОРСКОЙ ОРГАНИЗАЦИИ 

ЧАСТЬ VI 

Совет 

Статья 16 

Текст статьи 16 изменяется следующим образом: 

«Совет состоит из пятидесяти двух членов, избираемых Ассамблеей». 

Статья 17 

Текст статьи 17 изменяется следующим образом: 

«При выборах членов Совета Ассамблея соблюдает следующие критерии: 

a) двенадцать членов должны быть государствами, наиболее
заинтересованными в предоставлении услуг в области международного
судоходства;

b) двенадцать членов должны быть другими государствами, наиболее
заинтересованными в международной морской торговле;

с) двадцать восемь членов должны быть государствами, не избранными в
соответствии с пунктами «a» или «b» выше, которые имеют особую
заинтересованность в морских перевозках или судоходстве и избрание
которых в Совет обеспечит представительство всех основных
географических районов мира».

Статья 18 

Текст статьи 18 изменяется следующим образом: 

«Члены Организации, представленные в Совете в соответствии со статьей 16, входят в 
состав Совета до конца следующих двух последовательных очередных сессий 
Ассамблеи. Члены Совета имеют право быть переизбранными». 

Статья 19 b) 

Текст статьи 19 b) изменяется следующим образом: 

«b) Тридцать четыре члена Совета составляют кворум». 

Russian/russe
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ЧАСТЬ XXI 

Вступление в силу 

Статья 81 

В статье 81 заменить текст «английский, испанский и французский тексты которой 
являются равно аутентичными» текстом «английский, арабский, испанский, китайский, 
русский и французский тексты которой являются равно аутентичными». 

___________ 
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ANEXO 

ENMIENDAS AL CONVENIO CONSTITUTIVO DE LA 
ORGANIZACIÓN MARÍTIMA INTERNACIONAL 

PARTE VI 

El Consejo 

Artículo 16 

Sustitúyase el texto del artículo 16 por el siguiente: 

"El Consejo estará integrado por cincuenta y dos Miembros elegidos por la Asamblea." 

Artículo 17 

Sustitúyase el texto del artículo 17 por el siguiente: 

"En la elección de Miembros del Consejo, la Asamblea observará los siguientes criterios: 

a) doce serán Estados con los mayores intereses en la provisión de
servicios marítimos internacionales;

b) doce serán otros Estados con los mayores intereses en el comercio
marítimo internacional;

c) veintiocho serán Estados no elegidos con arreglo a lo dispuesto en a)
y b), que tengan intereses especiales en el transporte marítimo o en la
navegación y cuya integración en el Consejo garantice la
representación de todas las grandes regiones geográficas del mundo."

Artículo 18 

Sustitúyase el texto del artículo 18 por el siguiente: 

"Los Miembros representados en el Consejo de conformidad con el artículo 16 continuarán en 
funciones hasta el término de los dos periodos de sesiones ordinarios consecutivos siguientes 
de la Asamblea. Los Miembros serán reelegibles." 

Artículo 19 b) 

Sustitúyase el texto del artículo 19 b) por el siguiente: 

"b) Treinta y cuatro Miembros del Consejo constituirán quorum." 

Spanish/espagnol
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PARTE XXI 

Entrada en vigor 

Artículo 81 

En el artículo 81 sustitúyase la expresión "del cual son igualmente auténticos los textos 
español, francés e inglés" por "del cual son igualmente auténticos los textos árabe, chino, 
español, francés, inglés y ruso". 

___________ 
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